
ΒΙ
ΒΛ
ΙΟ
ΘΗ

ΚΗ
 Π
ΑΝ
ΕΠ
ΙΣ
ΤΗ
Μ
ΙΟ
Υ 
ΚΥ
ΠΡ
ΟΥ

 - 
ΑΡ
ΧΕ
ΙΟ

 Κ
ΥΡ
ΙΑ
ΚΟ

Υ 
Μ
ΑΤ
ΣΗ



ΒΙ
ΒΛ
ΙΟ
ΘΗ

ΚΗ
 Π
ΑΝ
ΕΠ
ΙΣ
ΤΗ
Μ
ΙΟ
Υ 
ΚΥ
ΠΡ
ΟΥ

 - 
ΑΡ
ΧΕ
ΙΟ

 Κ
ΥΡ
ΙΑ
ΚΟ

Υ 
Μ
ΑΤ
ΣΗ



ΒΙ
ΒΛ
ΙΟ
ΘΗ

ΚΗ
 Π
ΑΝ
ΕΠ
ΙΣ
ΤΗ
Μ
ΙΟ
Υ 
ΚΥ
ΠΡ
ΟΥ

 - 
ΑΡ
ΧΕ
ΙΟ

 Κ
ΥΡ
ΙΑ
ΚΟ

Υ 
Μ
ΑΤ
ΣΗ



ΒΙ
ΒΛ
ΙΟ
ΘΗ

ΚΗ
 Π
ΑΝ
ΕΠ
ΙΣ
ΤΗ
Μ
ΙΟ
Υ 
ΚΥ
ΠΡ
ΟΥ

 - 
ΑΡ
ΧΕ
ΙΟ

 Κ
ΥΡ
ΙΑ
ΚΟ

Υ 
Μ
ΑΤ
ΣΗ



ΒΙ
ΒΛ
ΙΟ
ΘΗ

ΚΗ
 Π
ΑΝ
ΕΠ
ΙΣ
ΤΗ
Μ
ΙΟ
Υ 
ΚΥ
ΠΡ
ΟΥ

 - 
ΑΡ
ΧΕ
ΙΟ

 Κ
ΥΡ
ΙΑ
ΚΟ

Υ 
Μ
ΑΤ
ΣΗ



Τυχαίως 
αυτός

διάβασα 
να έχει

μου να αποστείλω
Δεν πιστεύω να

το προς Ρωμανόν γράμμα σας - χωρίς μάλιστα 
γνωσιν τουτου και εθεώρησα έτσι σαν καθήκον 
αυτήν την επιστολήν.

, . παρεζηγήσετε.
εν αυτω χαιρετίσματά σας,

με 'Αλλωστε

Θα ήθελα όμως με όλον
τα οποία και

δεχόμεθα τα

ωραιον και ιδανικόν 
πω μερικά πράγματα.

το
αυτόν

ανταποδίδομεν.
θάρρος του συναθλητού εις τον

αγώνα που διεξαγάγομεν να σας
' Ολοι 
τες.
' Ολοι 
ε ί ναι 
υπ' όψ 
Ποια ε

μας περνουμεν δύσκολες στιγμές γεμάτες από αντιξοότη-
ΘΛοι μας υποφερομεν και σωματικά και ψυχικά, 

μας αντιμετωπιζομεν προβλήματα που πολλές φορές 
υπέρτερα των δυνάμεών μας. Όλοι μας ακόμη είχαμε

lv μας οτι θα περπατήσουμε αυτά τα
ι ναι

με

τ μονοπάτια.
όμως η δυναμις εκείνη που μας κάμνει 

Π Ct \ Η“\/ I Ί-/Λ ι * Λ_ _ · ν »
πιστις στο δίκαιονμπροστά αλύγιστοιί

αγώνα
Δεν

να προχωρού

μας, η πίστη 
να λευτερώσουμε το νησί 
Είναι τόσο μεγάλο το

πως
είναι 
στο

Π

να υπομένουμε καρτερικά 
Βέβαια δεν είμαστε και 
κάθε άνθρωπος λυγίζει, 
αφίσει τον εαυτό του

μας.
ιδανικό

τέλος δεν μπορεί παρά

μας αυτό,
τα πάντα, 
υπεράνθρωποι.

Αλοίμονο όμως

ώστε να μας κάνει

Είναι στιγμές που
σ ·

το ψυχικό μαρασμό και 
Θα θερίσει τον όλεθρο.

να
να παρασυρθεί 
γκρεμιστεί σ'

αυτόν που Οα
στην απελπισία και 

ερείπια.

για
Γι

περήφανο φρούριο
αυτό θάθελα να

στις 
είναι

αντιξοότητες.
ήσυχη.

Και θα καταντήσει το κορμί του αντί 
ψυχής αξιοθρήνητο κιβούρι της. 
. Σταθείτε περήφανοι αντίκρυ 

συνείδησή σας

σε τίποτε.

μιας < 
τους πω.

Οταν προ πάντως 
Τίποτε ας μη μας κλονίσει, μη

η
σκύψετε μπροστά

' Οσο
που 
σας 
κατά 
ακόμη 
Σας 
πάρτε 
αυτά,'

κι ' 
της

αν
δ ί δουν.

πιστεύεται

πληγώνει.
βάθος και 

αγαπητά.

' Οσο 
' Οσο 
παρ · ।

' κι
κι 
όλα

πως 
αν 
αν
τα

είναι άδικο
αυτό

σε κατηγορίες
- δικαιολογημένα άλλωστε

προέρχονται 
γινόμενα

οφείλω 
το.

ακόμη
Γιατί

Και
μια 

με

φαίνεται 
εξήγηση

καθαρά

τόνο, τέτοιας

Οταν μας αποχαιρετούσατε
την 
ευχή

1'10

που
όμορφη, 

μπορε ί
πι ο

να
η πεο ταιριαστή που μπορεί
Και 
από 
στη 
Να 
την

από πρόσωπα που 
πιστεύω σας είναι

ή δικαιολογία,
στο γράμμα σας.

όπως θέλετε
μορφής σας γράφω όλα

ακόυσα 
ευγενική

χαρίσει ένας
και
σ '

από τα χείλη σας,
την ποιότερο ποθητή

ένα αγωνιστή. ' Ηταν
μια Ελληνική ψυχή.

. πολύ. Πιο πολύ γιατί δεν την είχα ακούσει 
άλλο στόμα. Γι;αυτό και μου έμεινε χαραγμένη , 

ψσχη με μια βαθειά ευχαρίστηση.
γιατί λυπήθηκα όταν είδα τα περήφανα χείλη που πρόφεραν 

εκείνη ευχή, να στενάζουν τώρα για αιτίες

τη χάρηκα
να χαρίσει

κανένα

Ελληνικώτατη
μάλλον επιπόλαιες., Να γιατί σας γράφω και κάπως αυστηρά.
ΙΙιστευω να με νοιώθετε
0 Ρωμανός

και να καταλάβετε.
τ ' άλλα, t παίδιά ε ί ναι

στειλω το γράμμα σας το συντομότερου.
κα ι όλοι καλα. Θα του
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